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English (GB) Safety instructions

m  Original safety instructions

These safety instructions give a quick overview of the
safety precautions to be taken in connection with any
work on this product. Observe these safety
instructions during handling, installation, operation,
maintenance, service and repair of this product.
These safety instructions are a supplementary
document, and all safety instructions will appear
again in the relevant sections of the installation and
operating instructions. Keep these safety instructions
at the installation site for future reference.

m  General information

Read this document and the online version
of the installation and operating instruc-
tions before you install the product. Instal-
lation and operation must comply with lo-
cal regulations and accepted codes of
good practice.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

. Hazard statements

The symbols and hazard statements below may
appear in Grundfos installation and operating
instructions, safety instructions and service
instructions.

DANGER

Indicates a hazardous situation which, if
not avoided, will result in death or serious
personal injury.

WARNING

Indicates a hazardous situation which, if
not avoided, could result in death or seri-
ous personal injury.

CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if
not avoided, could result in minor or mod-
erate personal injury.

> B B

The hazard statements are structured in the following
way:

SIGNAL WORD

Description of the hazard
Consequence of ignoring the warning
» Action to avoid the hazard.

. Notes

The symbols and notes below may appear in
Grundfos installation and operating instructions,
safety instructions and service instructions.

Observe these instructions for explosion-
proof products.

A blue or grey circle with a white graphical
symbol indicates that an action must be
taken.

[ ]

A red or grey circle with a diagonal bar,
possibly with a black graphical symbol, in-
dicates that an action must not be taken or
must be stopped.

If these instructions are not observed, it
may result in malfunction or damage to the
equipment.

N 4
',O\' Tips and advice that make the work easier.

Intended use

MP 204 is an electronic motor protector, designed for
the protection of an asynchronous motor or a pump. It
must always be installed in a cabinet.

MP 204 is designed for single- and three-phase
motors. In single-phase motors, the start and run
capacitors are also measured. Cos ¢ is measured in
both single- and three-phase systems.

MP 204 must only be installed according to the
technical specifications. See the installation and
operating instructions for the product.

Transporting the product
CAUTION

Falling objects
Minor or moderate personal injury

- Wear safety shoes and helmet.

English (GB)
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CAUTION
Sharp element
Minor or moderate personal injury
? - Wear protective gloves to avoid being
cut by the sharp edges of the packag-
ing.

Mechanical installation

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Before starting any work on the prod-
uct, make sure that the power supply
has been switched off and that it can-
not be accidentally switched on.

A\

- Ensure that the sensor and power ca-
bles are separated when installing sen-
sors and switches.

- Always install the product inside a suit-
able cabinet.

Electrical connection

WARNING

Electric shock
Death or serious personal injury
- The electrical connection must be car-

ried out by an authorized electrician in
accordance with local regulations.

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

- All cables taken through the product
and the current transformers must be

insulated.
- Ensure that the trip/signal relay output
is maximum 400 V AC.

Insulation between the cabinet and the
product must have a suitable insulation
resistance or the cabinet must be con-
nected to protective earth.

WARNING
Electric shock
Death or serious personal injury

- Before starting any work on the prod-
uct, make sure that the power supply
has been switched off and that it can-
not be accidentally switched on.

- Ensure that the power and sensor ca-
bles are separated when mounting the
relay output connections.

- Make sure that the wiring polarity
matches the installation instructions.

WARNING
Cause of fire
Death or serious personal injury

- The product must not be supplied with
pump voltage if it exceeds the rating
mentioned on the nameplate.

- Ensure that the branch circuit fuse is

maximum 8 A.

Backup fuses

Maximum backup fuse sizes which may be used for
MP 204 appear from the table below:

Maximum size

MP 204 Type
[A]

Without external current 120 RK5
transformer

With 200/5 external cur- 200 RK5
rent transformer

With 300/5 external cur- 300 RK5
rent transformer

With 500/5 external cur- 500 RK5
rent transformer

With 750/5 external cur- 750 RK5
rent transformer

With 1000/5 external cur- 1000 RK5

rent transformer

At motor currents up to and including 120 A, the
cables to the motor can be taken directly through the
L1-L2-L3 of MP 204.

At motor currents above 120 A, current transformers
must be used.If backup fuses above 50 A are used,
the L1-L2-L3 and "5" to MP 204 must be protected
separately with maximum 10 A fuses.

If current transformers are used, the L1-L2-L3 and "5"

to MP 204 must be protected with maximum 10 A
fuses.

Three-phase system

The wiring diagram, fig. Three-phase connection,
shows an example of a three-phase pump with
insulation measurement.

The connections to L1, L2, L3 and "5" can be made
with a cable of up to 10 mmZ2. A special fuse unit up to
approximately 50 A is therefore not required.

If larger backup fuses are used, the voltage to the L1,
L2 and L3 must be protected separately. We
recommend a maximum of 10 A or less.
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Three-phase system with external current transformers
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Five windings per phase through MP 204
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Single-phase system with start and run capacitors
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Single-phase connection

MP 204 with GENIbus

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

A\

Ensure that the sensor and power ca-
bles are separated when installing
GENIbus.

Insulation between the cabinet and the
product must have a suitable insulation
resistance or the cabinet must be con-
nected to protective earth.

All cables taken through the product
and the current transformers must be
insulated.

Pump operation with MP 204

DANGER
Cause of fire
Death or serious personal injury

- The product must not be supplied with
pump voltage that exceeds the rating
on the nameplate.

Technical data

Ambient temperature

*  During operation: -20 - +60 °C. The product must
not be exposed to direct sunlight.

* Instock: -25 - +85 °C.
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« During transport: -25 - +85 °C.
Relative humidity

5-95 %.

Materials

Enclosure class: IP20.

Plastic type: Black PC / ABS.
Weight

1.25kg

Electrical data

Supply voltage
100-480 VAC, 50/60 Hz.

Current consumption
Maximum 5 W.

Fault finding

WARNING
Electric shock

Death or serious personal injury
- Before dismantling, make sure that the
power supply has been switched off

and that it cannot be accidentally
switched on.

Disposing of the product

This product or parts of it must be disposed of in an
environmentally sound way.

1. Use the public or private waste collection service.

2. Ifthis is not possible, contact the nearest
Grundfos company or service workshop.

The crossed-out wheelie bin
symbol on a product means
that it must be disposed of
separately from household
waste. When a product
marked with this symbol rea-
ches its end of life, take it to a
collection point designated by
the local waste disposal au-
thorities. The separate collec-

_ tion and recycling of such
products will help protect the
environment and human
health.

See also end-of-life information at
www.grundfos.com/product-recycling.
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EU declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the product MP 204, to which the declaration
below relates, is in conformity with the Council
Directives listed below on the approximation of the
laws of the EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTCcTBUE HA EO

Hwue, dupma Grundfos, 3asiBaBame ¢ nbrHa
OTrOBOPHOCT, Ye npodykTbT MP 204, 3a konTo ce
OoTHacs HacTosiwarta Aeknapauus, oTroBaps Ha
cnegHuTe anpekTuBM Ha CbBeTa 3a yeiHakBsIBaHe
Ha npaBHUTE pa3nopeadu Ha AbpxaBuUTe-YNeHKu Ha
EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou

odpovédnost, Ze vyrobek MP 204, na ktery se toto
prohlaseni vztahuje, je v souladu s nize uvedenymi
ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich
predpist ¢lenskych statl Evropského spolecenstvi.

DE: EU-Konformitétserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass das Produkt MP 204, auf das sich diese
Erklarung bezieht, mit den folgenden Richtlinien des
Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten ubereinstimmt.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produktet MP
204 som erkleeringen nedenfor omhandler, er i
overensstemmelse med Radets direktiver der er
naevnt nedenfor, om indbyrdes tilnaermelse til EU-
medlemsstaternes lovgivning.

EE: EUvastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist
vastutust selle eest, et toode MP 204, mille kohta all
olev deklaratsioon kaib, on kooskdlas Néukogu
Direktiividega, mis on nimetatud all pool vastavalt
vastuvdetud digusaktidele tihtlustamise kohta EU
likmesriikides.

ES: Declaracion de conformidad de la UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que el producto MP 204 al que
hace referencia la siguiente declaracién cumple lo
establecido por las siguientes Directivas del
Consejo sobre la aproximacién de las legislaciones
de los Estados miembros de la UE.

FlI: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuote
MP 204, jota tama vakuutus koskee, on EU:n
jasenvaltioiden lainsdadannon lahentdmiseen
tahtaavien Euroopan neuvoston direktiivien
vaatimusten mukainen seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que le produit MP 204, auquel se
référe cette déclaration, est conforme aux Directives
du Conseil concernant le rapprochement des
législations des Etats membres UE relatives aux
normes énoncées ci-dessous.

GR: AnAwon ouppoépewong EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe atmrokAEIOTIKA JIKr
Hag €uBuvn 6T 1o Trpoidv MP 204, oTo oTroio
QAVOQEPETAI N TTAPAKATW SHAWGT), CUUHOPPUIVETAI
HE TIG TTapakdaTw Odnyieg Tou ZupBouAiou Tepi
TIPOCEYYIONG TWV VOUOBECIWV TWV KPATWY PEAWV
g EE.

HR: EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$éu
da je proizvod MP 204, na koja se izjava odnosi u
nastavku, u skladu s dolje navedenim direktivama
Vije¢a o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU-a.

HU: EU megdfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felel6sséggel
kijelentjuk, hogy a(z) MP 204 termék, amelyre az
alabbi nyilatkozat vonatkozik, megfelel az Eurdpai
Uni¢ tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangold
tanacs alabbi eldirasainak.

IT: Dichiarazione di conformita UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che il prodotto MP 204, al quale si
riferisce questa dichiarazione, &€ conforme alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri
UE.

LT: ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame,
kad produktas MP 204, kuriam skirta $i deklaracija,
atitinka Zemiau nurodytas Tarybos Direktyvas dél
ES $aliy nariy jstatymy suderinimo.
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LV: ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka
produkts MP 204, uz kuru attiecas talak redzama
deklaracija, atbilst talak noraditajam Padomes
direktivam par ES dalibvalstu normativo aktu
tuvinasanu.

NL: EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat product MP 204, waarop
de onderstaande verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de onderstaande
Richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgeving van de EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze nasz produkt MP 204,
ktorego deklaracja niniejsza dotyczy, jest zgodny z
nastepujacymi dyrektywami Rady w sprawie
zblizenia przepiséw prawnych panstw
cztonkowskich.

PT: Declaragao de conformidade UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade
que o produto MP 204, ao qual diz respeito a
declaragéo abaixo, esta em conformidade com as
Directivas do Conselho sobre a aproximacao das
legislagbes dos Estados Membros da UE.

RO: Declaratia de conformitate UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca
produsul MP 204, la care se refera aceasta
declaratie, este in conformitate cu Directivele de
Consiliu specificate mai jos privind armonizarea
legilor statelor membre UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom
vlastitom odgovornoscu da je proizvod MP 204, na
koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu sa dole
prikazanim direktivama Saveta za uskladivanje
zakona drzava €lanica EU.

RU: fleknapauus o cooTBeTCTBMU HOpmam EC
Mel, komnanus Grundfos, co Bcen
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBnsaeM, 4To nsgenve MP 204,
K KOTOPOMY OTHOCUTCSI HUXKENPUBEAEHHAS
[Aeknapauusi, COOTBETCTBYET HKENPUBEAEHHBIM
OvpektuBam CoBeta EBpocotosa o
TOXOECTBEHHOCTM 3aKOHOB CTpaH-uneHoB EC.

SE: EU-forsdkran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, férsakrar under ansvar att produkten
MP 204, som omfattas av nedanstaende forsakran,
ar i dverensstdmmelse med de radsdirektiv om
inbdérdes narmande till EU-medlemsstaternas
lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je
izdelek MP 204,na katerega se spodnja izjava
nanasa, v skladu s spodnjimi direktivami Sveta o
priblizevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih
predpisov drzav €lanic EU.

SK: ES vyhlasenie o zhode

My, spoloénost’ Grundfos, vyhlasujeme na svoju
plnd zodpovednost, Ze produkt MP 204, na ktory sa
vyhlasenie uvedené nizSie vztahuje, je v sulade s
ustanoveniami niz8ie uvedenych smernic Rady pre
zblizenie pravnych predpisov &lenskych §tatov EU.

TR: AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan MP
204 Urdnlerinin, AB Uye Ulkelerinin direktiflerinin
yakinlastinimasiyla ilgili durumun asagidaki Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve bununla ilgili
olarak tiim sorumlulugun bize ait oldugunu beyan
ederiz.

UA: Oeknapauis BignoBigHocTi AmpektuBam EU
Mw, komnanis Grundfos, nig Hawy ogHOOCIBHY
BiAMNOBIAaNbHICTb 3asBNseEMO, Lo Bupi6 MP 204, no
SIKOTO BiIHOCUTLCSI HVXKYEeHaBeaeHa Aeknapadisi,
BignoBigae avpektueam EU, nepenivyeHnm Hmkye,
040 TOTOXHOCTI 3aKOHIB KpaiH-uneHiB €C.

(EU) sos¥) ey &k ) 4) :AR

(MP 204 gisel ol A il Ll g usa i ¢pa 5830 5y (20
5580 () il il Gillaa () oS5 coliaf 1 j3Y1 43 iy (g3
(EU) 25059 Sai¥) elime Jsall il 8 cy i) oty olial

AL: Deklara e konformitetit té BE

Ne, Grundfos, deklarojmé vetém nén pérgjegjésiné
toné se produkti MP 204, me té cilin ka lidhje kjo
deklaraté, éshté né pajtim me direktivat e Késhillit t&
renditura mé poshté pér pérafrimin e ligjeve té
shteteve anétare té BE-sé.
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« Low Voltage Directive (2014/35/EU)
Standards used:
EN 60335-1:2012 + A11:2014
EN 60947-5-1:2004 + A1:2009
« EMC Directive (2014/30/EU)
Standards used:
EN 61000-6-2:2005
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011
* RoHS Directives: (2011/65/EU and 2015/863/EU)
Standard used:
EN IEC 63000:2018
This EU declaration of conformity is only valid when

published as part of the Grundfos safety instructions
(publication number 96377401).

Bjerringbro, 21st February 2022

Milew) Wigenef

Mikael Wessel
Technical Product Owner, WU Controls
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
Manufacturer, person authorised to compile technical

file and empowered to sign the EU declaration of
conformity.
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Moroccan declaration of conformity

o

GB: Moroccan declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with Moroccan laws,
orders, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:

MP 204

Law No 24-09, 2011 Safety of products and services
and the following orders:

Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for
Low Voltage Electrical Equipment

Standards used:EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN
60947-5-1:2004 + A1:2009

Order No 2574-14, 2015 Electromagnetic
Compatibility

Standards used: EN 61000-6-2: 2005, EN
61000-6-3: 2007 + A1:2011

This Moroccan declaration of conformity is only valid
when accompanying Grundfos instructions.

o

FR: Déclaration de conformité marocaine

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits auxquels se référe
cette déclaration, sont conformes aux lois,
ordonnances, normes et spécifications marocaines
pour lesquelles la conformité est déclarée, comme
indiqué ci-dessous :

Valable pour les produits Grundfos :

MP 204

Sécurité des produits et services, loi n® 24-09, 2011
et décrets suivants :

Exigences de sécurité pour les équipements
électriques basse tension, ordonnance n° 2573-14,
2015

Normes utilisées : EN 60335-1:2012 + A11:2014,
EN 60947-5-1:2004 + A1:2009

Compatibilité électromagnétique, ordonnance n°
2574-14, 2015

Normes utilisées : EN 61000-6-2: 2005, EN
61000-6-3: 2007 + A1:2011

Cette déclaration de conformité marocaine est
uniquement valide lorsqu'elle accompagne la notice
d'installation et de fonctionnement Grundfos.

o

(el Aaladl ) 3 AR

Loz aley A laiall (o Las s i g pase Cond i 6 asbig g o
il gall 5 ybaall 5l ) a5 eyl 8 e 38155 colial )Y

obial e s 58 LS elgiliy Agaall ) 8) o5 3 Ay yidl)

Ty e dlatia ol

MP 204

5 claadl)y clatiall Aedl Ly 2011 <09-24 & o5l
R

13 Zl Sl lanall LoDl illaie 2015 ¢14-2573 8 ) Al
addial) agal)

EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN:Aexdindl ulad)
60947-5-1:2004 + A1:2009

blina oSl 53 2015 14-2574 55 Ji_a

EN 61000-6-2: 2005, EN 61000-6-3: :dsxiivsall juladll
2007 + A1:2011
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Bjerringbro, 21st February 2022

Milew) Wigenef

Mikael Wessel
Technical Product Owner, WU Controls
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

GB: Manufacturer and person empowered to sign the
Moroccan declaration of conformity.

FR: Fabricant et personne habilitée a signer la
Déclaration de conformité marocaine.

cgorall Aaadll ) ) w5y (i siall padll 5 Aeiad) 462l AR
10000432320
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UK declaration of conformity

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with UK regulations,
standards and specifications to which conformity is
declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:

MP 204

« Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
Standards used:
EN 60335-1:2012 + A11:2014
EN 60947-5-1:2004 + A1:2009

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Standards used:
EN 61000-6-2: 2005
EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012
Standard used:

EN IEC 63000:2018
This UK declaration of conformity is only valid when

published as part of the Grundfos safety instructions
(publication number 96377401).

Bjerringbro, 21st February 2022

Milew) Wassel

Mikael Wessel
Technical Product Owner, WU Controls
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered to sign the UK
declaration of conformity.

10000432328
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Ukrainian declaration of conformity
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GB: Ukrainian declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are
in conformity with Ukrainian resolutions, standards and specifications to which conformity is declared, as listed
below:

Valid for Grundfos products:
MP 204

Resolution No. 1067, 2015 - Technical Regulation of Low Voltage Electrical Equipment
Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions

Standards used:

OCTY EN 60335-1: 2017

OCTY EN 60947-5-1:2015/3miHa Ne 1:2015

Resolution No. 1077, 2015 - Technical Regulations on Electromagnetic Compatibility
Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions

Standards used:

ACTY EN 61000-6-2:2015

OCTY EN 61000-6-3:2018

Resolution No. 139, 2017 - Technical Regulations on Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Standards used:
OCTY EN IEC 63000:2020

Importer address:

LLC Grundfos Ukraine, Business Center Europe

103, Stolychne Shose, UA-03026 Kyiv, Ukraine

Phone: (+380) 44 237 0400

Email: ukraine@grundfos.com

This Ukrainian declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions.
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UA: YkpaiHcbka aeknapauis BignosigHOCTI

Mwu, Grundfos, 3asBNSIEMO NPO CBOIO BUKIIOYHY BiANOBIAanNbHICTb 3a Te, WO NpoayKLis, 40 AKOI BIAHOCUTLCH LS
Aeknapauis, Bignosigae BuMoram ykpaiHCbKvM NOCTaHoBaM, CTaHA4apTam Ta TEXHIYHUM yMOBaM, LLOAO SIKMX
3asBreHa BiAnoBigHICTb, SIK 3a3HAYEHO HIKYe:

HiicHo ans npoaykTiB Grundfos:
MP 204

MoctaHoBa Ne 1067 Big 2015 p., TexHiYHUI pernameHT HU3bKOBOJIETHOIO efIeKTPUYHOro o6rnagHaHHA
MoctaHoBa Ne 533 Big 2018 p., [po BHeCeHHA 3MiH A0 AeAKUX NONOXeHb

3acTocoBaHi CTaHaapTU:

OCTY EN 60335-1: 2017

OCTY EN 60947-5-1:2015/3miHa Ne 1:2015

MocTtaHoBa Ne 1077 Bip 2015 p., TexHi4YHWI pernameHT 3 eNeKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTi obnagHaHHA
MoctaHoBa Ne 533 Big 2018 p., Mpo BHeCEHHA 3MiH A0 AeAKUX NOMOXEHb

3acTocoBaHi CTaHaapTH:

ACTY EN 61000-6-2:2015

OCTY EN 61000-6-3:2018

MocTtaHoBa Ne 139 Big 2017 p., TeXHi4YHUI pernameHT o6MexeHHs] BUKOPUCTaHHSA AesikuX HeGe3nevyHux
PEYOBUH B €NeKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY o6nagHaHHiI

3acTocoBaHi CTaHAapTU:
ACTY EN IEC 63000:2020

Appeca imnopTtepa:

TOB "T'pyHadoc YkpaiHa", bisHec LieHTp "€Bpona”

CronuuHe woce, 103, m. Kuis, 03026, YkpaiHa

TenedoH: (+380) 44 237 0400

En. nowrTa: ukraine@grundfos.com

Lis ykpaiHcbka Aeknapauist BignoBigHOCTI AiicHa nuLie 3a HasiBHOCTI iHCTpyKUin Grundfos.

Bjerringbro, 2nd March 2022 Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

M ) \X/ { 8850 Bjerringbro, Denmark

Mikael Wessel
Technical Product Owner, WU Controls

GB: Manufacturer and person empowered to sign the Ukrainian declaration of conformity
UA: Bupo6Huk Ta ocoba, ynoBHOBaXeHa nignucati ykpaiHCbKy AeknapaLiio BiAnosigHOCTI
10000442077

166



Operating manual EAC

RUS
MP 204 E H [

PyKOBOﬂCTBO no aKkcnnyaraunn

PyKOBOACTBO MO 3KCM/lyaTaUMM Ha @aHHOE MU3Aenne ABNAETCA COCTaBHbIM U BK/IOYAET B ce6A HECKO/IbKO YacTeil:
Yactb 1: HacToAwee «PyKOBOACTBO NO 3KCNAyaTaLyUm».

YacTb 2: 3neKTpoHHaA yacTb «MacnopT. PYKOBOACTBO MO MOHTaXY M 3KCM/lyaTaumn» pasmellieHHas Ha caiite
KomnaHum MpyHadoc. MepeiianTe NO CCbiKe, YKa3aHHOM B KOHLE JOKyMeHTa.

YacTb 3: MHbOPMaLWMA O CPOKE U3rOTOBNEHUA, PasMeLLeHHas Ha GUPMeHHOM Tabanyke n3genus.

CBefieHuA o cepTudunKauum:

Ycrpoiicteo Tuna MP 204 ceptuduumposaHbl Ha cootseTcTBme TpeboBaHWUAM TEXHUYECKUX PerameHToB
TamoskeHHoro cotosa: TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTU HU3KOBONbTHOTO 060pyAoBaHus»; TP TC 020/2011
«3NeKTPOMArHUTHaA COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTBY.

KAZ

MP 204

MaipanaHy GoviblHLLIA HYCKayIbIK

ATaynbl eHiMre apHanfaH naaanany 6omMblHLLA HYCKAyAbIK Kypamanbl 60/1bin Kenesi kaHe keneci 6enimaepaeH
Typaabl:

1 6enim: aTaynbl «lMaiaanaHy 60MbIHWA HYCKAYAbIK»

2 6enim: MpyHAGDOC KOMNAHUACHIHBIH CalTbIHAA OPHANACKaH 31EKTPOHABI 6enim «TenKyxKart, KypacTbipy aHe
navipanaHy 6oiibiHWa HYCKAyNbIK». Ky)KaT COHbIHAA KOPCETINreH cinTeme apKblnbl OTiHI3.

3 6enim: OHIMHIH, GMpPManbIK TaKTalacbiHAA OPHANACKAH WbIFAPbINFAH YaKbITbl XKOHIHAEr ManimeT
CepTuduKaTtTay Typanbl aknapar:

MP 204 TunTi KypbinFbl «TeMeH BO/LTTbI }abAbIKTapAbIH, Kayincisairi Typanbi» (TP TC 004/2011) « TexHUKanbiK,
3aTTapAblH, 3N1EKTPAI MarHUTTIK calikecTiniri» (TP TC 020/2011) Kegen OaasblHbIH, TEXHUKA/bIK PErIaMEHTTEPIHIH,
TananTapblHa Calikec cepTuduKaTTanabl.

KG

MP 204

Iaiinananyy 60roHYa KOJJOHMO

AtanraH »kabayyHy naigananyy 600HYa KONAOHMO KypamAblK XKaHa e3yHe 6up Hede 6enyKUeHy KamTbINT:

1-Benyk: «MaiganaHyy 60toHYa KONZOHMO»

2-benyk: «Macnopr. MaiaanaHyy KaHa MOHTaX 60OHYa KONAOHMO» 3NEKTPOHAYK Benyry MpyHAPOC KOMMNAHWAHBIH
CaliTbiHA@ XaliralwKaH. JLokyMeHTTUH aarbiHAa KePCOTY/ITeH WUaTeMere Kaipbl/biHbi3.

3-BenyK: )abayyHyH GMpManbIK TaKTacblHAA XaiirallKaH JaapA00 MeeHeTy Tyypasyy Maa/bimaT.

LLIaMKeLWTUK }KeHyHAe AeKknapaums

MP 204 TypyHaery Tyamek babl BUPUMANKTUH TeXHUKaNbIK PeraMeHTTUH TananTapbliHa biNaibIKTyy TacTbIKTanraH:
TP T6 004/2011 «TemeH BONbTTYK }abayyHyH Kooncy3ayry )eHyHae»; TP T6 020/2011 «TexHuKanbik
KapaxkaTrapAblH 3/IEKTPMAarHUTTuK wanKkewTurmy».
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ARM

MP 204

Cwhwqgnpsuwb dntupl

Syjuy vwppunpuwl pwhwgnpsuiwb dkptnuplp punljugus k vh puth dwubphg.

Uwu 1. unyl «Swhwgnpsdwb dintwply»:

Uwu 2. fEyupniwght dwu. wit £ «Ubdtughp: Untinuddwb b

swhwgnpduwl dkntwplpy nknunpjus «3pniindnus. Tughp thwunwpnpeh ipend todws hnnudng.
Uwu 3. nkntympym i wpnugpiwh wluwph Jipupbppug toqws vwppuynplwt whunwlh qpu:

Stnkympnitbikp hujuunugpiub twupt’

MP 204 whujh uwppp ukpnhdhlijugjus ki hwdwdwyh Uwpuwght Uhmpjub wkthjulut
Juintwywpgh wywhwbgitph TP TC 004/2011 «Swdpwnjn uwppun]npnidiibph Ykpwptpyuyg; TP TC
020/2011 «Skpuhljuljut thongukph HEjunpudwqihuwljut hwdwnbnbjhnpjub Jepupbpup:

http://net.grundfos.com/qr/i/99294989

10000214353 0119

ECM: 1252963
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garin Pcia. de B.A.

Tel.: +54-3327 414 444

Fax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Tel.: +61-8-8461-4611

Fax: +61-8-8340-0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Fax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tel.: +32-3-870 7300

Fax: +32-3-870 7301

Belarus
Mpepactasutenscteo MPYHAPOC B
MwuHcke
220125, MuHck
yn. WadpapHsiHckas, 11, od. 56, bL,
«MopT»
Ten.: +375 17 397 397 3
+375 17 397 397 4
dakc: +375 17 397 397 1
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 592 480

Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

S&o Bernardo do Campo - SP

Tel.: +55-11 4393 5533

Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel.: +359 2 49 22 200

Fax: +359 2 49 22 201

E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Qakville, Ontario

L6H 6C9

Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Tel.: +86 21 612 252 22

Fax: +86 21 612 253 33

Columbia

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Tel.: +385 1 6595 400

Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic

GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Tel.: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

Tel.: +45-87 50 50 50

Fax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel.: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Tel.: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15

Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Tel.: +0030-210-66 83 400

Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre

29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan

Kowloon

Tel.: +852-27861706 / 27861741

Fax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Toépark u. 8

H-2045 Torokbalint

Tel.: +36-23 511 110

Fax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps india Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

Graha intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Tel.: +62 21-469-51900

Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Tel.: +353-1-4089 800

Fax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Tel.: +81 53 428 4760

Fax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Tel.: +82-2-5317 600

Fax: +82-2-5633 725

Grundfos companies
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Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60
LV-1035, Riga,

Tel.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fax: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel.: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922

Fax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.deC.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Tel.: +52-81-8144 4000

Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Fax: +31-88-478 6332

E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Tel.: +64-9-415 3240

Fax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Fax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea
A2, etaj 2

Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod
013714

Bucuresti, Romania

Tel.: 004 021 2004 100

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O lpyHadoc Poccus

yn. WkonbHasn, 39-41

Mocksa, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-00
dakc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Tel.: +65-6681 9688

Faxax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.

Prievozska 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10

Fax: +386 (0)1 568 06 19

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Fax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000

Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Tel.: +886-4-2305 0868

Fax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999

Fax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Tel.: +90 - 262-679 7979

Fax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB "TPYHAPOC YKPAIHA"
BisHec LieHTp €Bpona
CronuuHe woce, 103

™. Kuis, 03131, YkpaiHa

Tel.: (+38 044) 237 04 00

Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166

Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000

Fax: +44-1525-850011

U.S.A.

Global Headquarters for WU
856 Koomey Road
Brookshire, Texas 77423 USA
Phone: +1-630-236-5500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan

The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292
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